
Urschrift - Originale

MARKTGEMEINDE
NEUMARKT

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

COMUNE DI
EGNA

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Personalamt Ufficio Personale

ENTSCHEID  -  DETERMINA

DER GENERALSEKRETÄR IL SEGRETARIO GENERALE

Christian Caumo

vom 08.07.2026 del

REG. NR.

358

GEGENSTAND: OGGETTO:

PERSONAL - AUSZAHLUNG DER STUNDEN-
VERGÜTUNG  FÜR  DEN 
BEREITSCHAFTSDIENST  DER 
BEDIENSTETEN  DES 
GEMEINDEBAUHOFES  -  2°  TRIMESTER 
2026

PERSONALE  -  LIQUIDAZIONE  DEI  COM-
PENSI  ORARI  PER  IL  SERVIZIO  DI 
REPERIBILITÀ  DEGLI  ADDETTI  AL 
MAGAZZINO COMUNALE - 2° TRIMESTRE 
2026

Gemäß  Artikel  17  des  Bereichsabkommens  vom 
25.09.2000  wurde  ein  dezentrales  Abkommen  für 
die Bediensteten des Bauhofes der Marktgemeinde 
Neumarkt  betreffend  die  Regelung  des  Bereit-
schaftsdienstes abgeschlossen; 

Ai  sensi  dell'articolo  17  dell'accordo  di  comparto 
del 25.09.2000 è stato stipulato un accordo di com-
parto a livello decentrato per i dipendenti del cantie-
re di Egna relativo al servizio di reperibilità; 

Der Bereitschaftsdienst ist vom Leiter der Organisa-
tionseinheit „Gemeindebauhof“ koordiniert und ein-
geteilt; der Einsatz wird in 130 Stunden monatlich, 
davon 24 Feiertagsstunden, bestimmt;

Il servizio di reperibilità è coordinato e ripartito dal 
responsabile  dell’unità  organizzativa  “cantiere  co-
munale”;  la  prestazione  viene  determinata  in  130 
ore mensili, di cui 24 ore festive;

Das  Abkommen  ist  mit  Wirkung  16.11.2011  in 
Kraft eingetreten;

L'accordo è entrato in vigore con effetto 16.11.2011;

Artikel 71, Punkt 5 des Einheitstextes der Bereichs-
abkommen  für  die  Bediensteten  der  Gemeinden, 
Bezirksgemeinschaften  und  Ö.B.P.B.  vom  2.  Juli 
2015 sieht vor, dass für den Bereitschaftsdienst eine 
Stundenvergütung im Ausmaß von 19 % der norma-
len Stundenvergütung zuerkannt wird, während für 
den wöchentlichen Ruhetag (Sonntag), an welchem 
kein Arbeitseinsatz verlangt wurde, steht eine Stun-

L’articolo 71, punto 5  del testo unico degli accordi 
di comparto per i dipendenti dei Comuni, delle Co-
munità comprensoriali e delle A.P.S.P. del 2 luglio 
2015 dispone  che  per  il  servizio  di  reperibilità  è 
conferito  un  compenso  nella  misura  del  19% del 
normale compenso orario, mentre per il giorno di ri-
poso settimanale (domenica) che non abbia compor-
tato  la  prestazione  effettiva  di  servizio  spetta  un 
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denvergütung im Ausmaß von 20 % der normalen 
Stundenvergütung zu; 

compenso nella misura del 20% del normale com-
penso orario; 

Es wird Einsicht genommen in das Verzeichnis der 
vom ermächtigten Personal im Zeitraum 30.03.2026 
- 05.07.2026 geleisteten Dienste; 

Visto l’elenco dei turni svolti dal personale autoriz-
zato nel periodo 30.03.2026 - 05.07.2026; 

Als Pflicht erachtet, die Liquidierung der dem Per-
sonal  zustehenden  Stundenvergütungen  vorzuneh-
men; 

Ritenuto doveroso provvedere alla liquidazione dei 
compensi orari spettanti al personale; 

Gestützt auf den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2;

Visto il codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale del 3 maggio 2018, n. 2;

Auf  der  Grundlage  des  Haushaltsvollzugsplanes 
2026-2028, genehmigt mit Beschluss des Gemein-
deausschusses Nr. 324 vom 23.12.2025;

Sulla base del piano esecutivo di gestione del 2026-
2028, approvato con deliberazione della Giunta co-
munale n. 324 del 23.12.2025;

Nach  Einsicht  in  die  Verordnung  über  das  Rech-
nungswesen;

Visto il Regolamento di contabilità;

fasst den Entscheid determina

1. Den Betrag von insgesamt 7.856,65 Euro für den 
im 2.  Trimester  2026 geleisteten  Bereitschafts-
dienst  der  Bediensteten  des  Gemeindebauhofes 
und für die Koordinierung des Selben, laut bei-
liegender Aufstellung, zu liquidieren;

1. di  liquidare  l’importo  complessivo  di  Euro 
7.856,65 per il servizio di reperibilità svolto da-
gli addetti del magazzino comunale nel 2° trime-
stre 2026 e per il coordinamento dello stesso, co-
me risulta dal prospetto allegato; 

2. die Ausgabe im entsprechenden Kapitel der Ent-
lohnungen  des  laufenden  Haushaltsvoranschla-
ges  und  folgende  über  das  Programm zur  Be-
rechnung der Gehälter zu verpflichten.

2. di imputare la spesa sul rispettivo capitolo delle 
retribuzioni del bilancio di previsione corrente e 
seguenti mediante il programma dell’elaborazio-
ne degli stipendi.

Gegen diesen Entscheid kann jeder Interessierte in-
nerhalb von 60 Tagen ab Kenntnisnahme beim Re-
gionalen  Verwaltungsgerichtshof,  Autonome Sekti-
on Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft der Entscheid 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Re-
kursfrist, gemäß Artikel 120, Absatz 5 des Gesetzes-
vertretenden Dekretes vom 2. Juli 2010, Nr. 104 auf 
30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Contro la  presente determina ogni  interessato può 
presentare  entro  60  giorni  dalla  conoscenza  dello 
stesso ricorso al Tribunale di Giustizia Amministra-
tiva Regionale, sezione autonoma di Bolzano. Se la 
determina interessa l'affidamento di lavori pubblici 
il termine di ricorso, ai sensi dell’articolo 120, com-
ma 5 del Decreto legislativo 2 luglio 2010, n. 104 è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza della determina.

* * * * * * * * * *

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER GENERALSEKRETÄR IL SEGRETARIO GENERALE

 Christian Caumo

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente
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Hashwert administratives Gutachten
g9eoL0Lh15smLNQmk/YSf9BtNG3bPOFx-
s1CGWxfEpJ4=

Christian Caumo
Valore hash parere amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten
Y6b/4g5o9tHh8+zSIgkgkVVBip55csoNlmY-
py0SugcU=

Christian Caumo
Valore hash parere contabile
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